
Fifteenth Sunday in Ordinary Time, Cycle C  July 27, 2025  Quince  Domingo del Tiempo Ordinario, Ciclo C 27 de julio de 2025 

Mass Intentions / Intenciones de Misa 
Saturday         07/26         5:30pm      +Mickey & +Sue Riordan 
                                                            +Oscar Rudolfo Palarea 
Sunday            07/27        9:00am      + Eric & +Mary Gavernator   
                                         12:00pm     +Angela Loyola Romers 
                                                             +Nemoria Vasquez 
                                                             +Enrique Eliel Marroquin 
                                           1:30pm      +Pablo Sandoval 
                                                              +Israel Ramirez 
Tuesday           07/29       9:00am      No Mass 
Wednesday     07/30        6:00pm      No Mass 
Thursday         07/31        7:00pm      No Mass 
 Friday              08/01       6:00pm      No Mass 
COLLECTION               2ND COLLECTION   
July    06:$3307          July  06:Social Ministries$1590 
July    13:$2777          July  13:Central Texas $3566 
July    20:$6664           July  20:Building Fund $3568 
July    27:$          July  27:Church in Africa $ 
BUILDING DEBT: $489,850.00 
 

Food Sales– Goes towards Building Fund Monthly 
Tomato Fest $3389 
MONTHLY PAYMENT: $6665.85 
Cursillistas   $1897                                      
United in Faith/ Unidas en la fe   $1310                      
Ushers/Ujieres   $1944                             
St.Jude Group/Grupo San Judas $ 
   
VOTIVE CANDLE OFFERING— $436.26 
TODAY’S READINGS/ Lecturas de Hoy 
First Reading 
Genesis 18:20-32 
Abraham pleads with God to save the innocent people of Sodom and 
Gomorrah. 
Responsorial Psalm 
Psalm 138:1-3,6-8 
Lord, on the day I cried for help, you answered me. 
Second Reading 
Colossians 2:12-14 
You were buried with Christ in Baptism and also raised with him. 
Gospel Reading 
Luke 11:1-13 
Jesus teaches the disciples about prayer. 
 
 

26Saturday/Sabad    Memorial of Saints Joachim and Anne, Parents of the Blessed Virgin 
Mary  Exodus 24:3-8  
27Sunday/Domingo  Genesis 18:20-32  
28Monday/Lunes       Exodus 32:15-24, 30-34  
29Tuesday/Martes     Memorial of Saints Martha, Mary, and Lazarus  Exodus 33:7-11; 34:5b-9, 28  

30Wednesday/Mierocles Exodus 34:29-35  
31Thursday/Jueves   Memorial of Saint Ignatius of Loyola, Priest   
                                    Exodus 40:16-21, 34-38  

01Friday/Viernes       Memorial of Saint Alphonsus Liguori, Bishop and Doctor of the 
Church  Leviticus 23:1, 4-11, 15-16, 27, 34b-37  

Background on the Gospel Reading 
   Luke gives more attention to Jesus' teachings on prayer than any other Gos-
pel writer. He also mentions Jesus at prayer more than the others. In today's 
reading, from the beginning of Chapter 11 of his Gospel, Luke presents the 
core of Jesus' teaching on prayer. It consists of Jesus teaching a prayer to his 
disciples, a parable on the persistent neighbor, and assurances that God hears 
our prayers. 
 
The disciples notice Jesus praying “in a certain place.” They ask him to teach 
them to pray just as John the Baptist had taught his disciples. Jesus teaches 
them a simple version of the most famous Christian prayer, the Our Father, or 
the Lord's Prayer. Matthew's version shows signs of being shaped by public 
prayer. Luke's version is probably closer to the original form that Jesus taught. 
Stripped of much of the language we are used to, Luke's version seems simple 
and direct. We pray that God's name will be recognized as holy and that his 
rule over all will be established. This is followed by petitions for our needs for 
bread, for forgiveness, and for deliverance. Luke uses the more theological 
language of “sins” rather than “debts,” which is used in Matthew's version. 
 
Having taught his disciples a simple, daily prayer, Jesus goes on to reassure 
them that God answers prayers. First he tells a parable about a persistent 
neighbor who asks a friend for bread at midnight. The friend is already in bed 
and has no desire to disturb his family by opening the door. But because the 
neighbor is persistent, the sleeping man gets up and gives him all that he 
needs. If a neighbor is willing to help us if we are persistent enough, how could 
God not respond to our requests? 
 
This teaching concludes with the reminder that if we seek, we will get a  
response. If a human father, with all his faults, knows how to give good gifts to 
his children, how much more will our heavenly Father give us? Instead of good 
gifts, however, Luke substitutes the word Holy Spirit. This foreshadows the gift 
of the Holy Spirit, who is central to Luke's theology and who will play an  
important role in the growth of the early Church after Pentecost. 
 
The parable and the concluding teaching in this section should not lead us to 
think of prayer as a series of requests presented to God. Rather, as Jesus 
teaches in his model prayer, prayer consists in recognizing God's holiness and 
his rule over all things. 
 

The Bible provides guidance on how believers should  
navigate their civic and spiritual responsibilities. In the 
New Testament, Jesus  addresses this balance directly. 
When questioned about paying taxes to Caesar, He  
responds, "Render to Caesar what is Caesar’s, and to God 
what is God’s" (Mark 12:17). This statement underscores the  
principle that Christians have obligations to both earthly  
governments and to God, each in its rightful place.  

  

Antecedentes de la lectura del Evangelio 
 Lucas presta más atención a las enseñanzas de Jesús sobre la 
oración que cualquier otro escritor del Evangelio. También menciona 
a Jesús orando más que los demás. En la lectura de hoy, desde el 
comienzo del Capítulo 11 de su Evangelio, Lucas presenta el núcleo 
de la enseñanza de Jesús sobre la oración. Consiste en Jesús  
enseñando una oración a sus discípulos, una parábola sobre el vecino 
persistente, y asegurando que Dios escucha nuestras oraciones.  
 
Los discípulos notan a Jesús orando "en un lugar determinado". Le 
piden que les enseñe a orar así como Juan el Bautista había enseñado 
a sus discípulos. Jesús les enseña una versión simple de la oración 
cristiana más famosa, el Padre Nuestro, o la Oración del Señor. La 
versión de Mateo muestra signos de haber sido influenciada por la 
oración pública. La versión de Lucas probablemente se asemeja más 
a la forma original que Jesús enseñó. Despojada de gran parte del 
lenguaje al que estamos acostumbrados, la versión de Lucas parece 
simple y directa. Oramos para que el nombre de Dios sea reconocido 
como santo y que su dominio sobre todo sea establecido. Esto es 
seguido por peticiones por nuestras necesidades de pan, por perdón 
y por liberación. Lucas utiliza un lenguaje más teológico de "pecados" 
en lugar de "deudas", que es el utilizado en la versión de Mateo.  
 
Después de haber enseñado a sus discípulos una oración simple y 
diaria, Jesús continúa asegurándoles que Dios responde a las  
oraciones. Primero cuenta una parábola sobre un vecino persistente 
que le pide a un amigo pan a medianoche. El amigo ya está en la 
cama y no tiene deseo de molestar a su familia abriendo la puerta. 
Pero debido a que el vecino es persistente, el hombre dormido se 
levanta y le da todo lo que necesita. Si un vecino está dispuesto a 
ayudarnos si somos lo suficientemente persistentes, ¿cómo podría 
Dios no responder a nuestras solicitudes?  
 
Esta enseñanza concluye con el recordatorio de que si buscamos, 
obtendremos una respuesta. Si un padre humano, con todas sus  
faltas, sabe dar buenos regalos a sus hijos, ¿cuánto más nos dará 
nuestro Padre celestial? Sin embargo, en lugar de buenos regalos, 
Lucas sustituye la palabra Espíritu Santo. Esto presagia el regalo del 
Espíritu Santo, que es central en la teología de Lucas y que jugará un 
papel importante en el crecimiento de la Iglesia primitiva después de 
Pentecostés.  
 
La parábola y la enseñanza final en esta sección no deberían  
llevarnos a pensar en la oración como una serie de peticiones 
presentadas a Dios. Más bien, como enseña Jesús en su oración 
modelo, la oración consiste en reconocer la santidad de Dios y su 
dominio sobre todas las cosas.  
 
La Biblia proporciona orientación sobre cómo los creyentes 
deben navegar sus responsabilidades cívicas y espirituales. 
En el Nuevo Testamento, Jesús aborda este equilibrio  
directamente. Cuando se le pregunta sobre el pago de I 
mpuestos a César, Él responde: 'Dad al César lo que es del 
César, y a  Dios lo que es de Dios' (Marcos 12:17). Esta a 
firmación subraya el principio de que los cristianos tienen 
obligaciones tanto hacia los gobiernos  terrenales como  

hacia Dios, cada uno en su lugar adecuado.  
 
 
 

Mark you Calendar 2025 
Marca tu calendario 2025 

 

08/17 Faith Formation registration/registración para Formacióon en la Fe 
09/06 Marriage classes @ 7:30am call office to sign up. 
Clase de matrimonio a las 7:30 am el 6 de septiembre llama a la oficina para  
inscribirte $50 
09/13 Quinceanera class @ 10:00am 
09/14 Our Lady of Sorrows Fiesta 
10/04/25 Fall Flea market/Mercado de pulgas de otoño  
10/26/25 International Food Festival/Festival Internacional de Comida  
12/14 Gudalupe Fiesta 
—————————————————————–———————————— 
1.And as always we are accepting Drinks for both Fiestas. 
2.We are trying to compile a list of Services that our Parishioners may 
provide. Cooking, plumbing, carpentry, masonry, cleaning. Please see 
Santos, Martha or office.  
3.Please make sure and stop by and buy a raffle ticket on your way out 
each week!  
—————————————————————–———————————— 
1.Y como siempre, estamos aceptando bebidas para ambas  
Fiestas. 
2.Estamos tratando de compilar una lista de servicios que nuestros 
feligreses pueden ofrecer. Cocina, fontanería, carpintería, albañilería, 
limpieza. Por favor, consulte con Santos, Martha o la oficina.  
3. ¡Por favor, asegúrate de pasar y comprar un boleto de rifa al salir 
cada semana!  
 

——————————————————————————— 
Thank You, Santo Rodriguez & Santos Jr. for removing our old sign from Ga-

briel Project, cleaning up of KofC meeting room and replacing lights.  
Thank You, Danny Chavez (D&R Welding) for removal of old Our Lady of 

Sorrow Sign. And adding your name to our list of skills.  
Thank You, to OLOS Ladies Group for New Digital Sign. 
Thank You, to Paco’s Tire Service for our new Enter and Exit signs.  
Thank You, Joey and Letty Herrington for sending out your electric associates 

to fix lights on Jesus in front of sign. And adding your name to our list of 

skills.  
 
Gracias, Santo Rodríguez y Santos Jr. por quitar nuestro viejo letrero del Pro-

yecto Gabriel, limpiar la sala de reuniones de KofC y reemplazar las luces.  
Gracias, Danny Chávez (D&R Welding) por la remoción del viejo Letrero de 

Nuestra Señora de los Dolores. Y por agregar tu nombre a nuestra lista de 
habilidades.  

Gracias al Grupo de Damas de OLOS por el nuevo Letrero Digital.  
Gracias a Paco’s Tire Service por nuestros nuevos letreros de Entrada y Salida.  
Gracias, Joey y Letty Herrington por enviar a sus asociados eléctricos para 

arreglar las luces de Jesús frente al letrero. Y por agregar su nombre a 
nuestra lista de habilidades.  

 
We would like to say a big Thank you our Parishoners   
Innovate Landscaping—They donate their time and Equipment 
Jamie Mirles mows the field to the left of Church 
Domingez Torres mows the field to the right  
Choirs,Musicans, Food groups, Food Pantry, Alter  
Servers,Monaguillos,Ministers of Eucharist, JAPC. And any I missed. 
 
Nos gustaría dar un gran agradecimiento a nuestros  
feligreses.Innovate Landscaping: Donan su tiempo y 
equpo.Jamie Mirles corta el césped en el campo a la izquierd 
de la iglesia.Domingez Torres corta el césped en el campo a l 
derecha.Coros, Músicos, Grupos de alimentos, Despensa de 
alimentos, Servidores del altar, Monaguillos, Ministros de la 
Eucaristía, JAPC. Y los que me olvidé . 
 
Flowers for the alter: Please sign up for a week. These are not paid by the 

church. They are donated by our  
Parishioners.  
 
Flores para el altar: Por favor, apúntese para una semana. Estas no son paga-

das por la iglesia. Son donadas por nuestros feligreses. 
 
Please make note there is only 2 classes offered here per year for Marriage y 

Quinceanera one in September and one in March. So you are to plan Ac-
cordingly.  

Por favor, tenga en cuenta que solo se ofrecen 2 clases aquí al año para Matri-
monio y Quinceañera, una en septiembre y otra en marzo. Así que debe 
planear en consecuencia.  

 
 

 

PRAY FOR THE PEOPLE OF OUR PARISH/OREMOS POR LAS PERSONAS DE LA PARROQUIA 
Greg Hood  Tony Caruana  John Caruana  Myriam Drury   Lorenza Torres  Christy Santos  Fannye Meador  Sonia Loyola   Kurt Caruana     David Abell   Debbie Mahaler  Wendy O’Maine     

Rita Bobbitt Boone  Berry Boone  Keith & Rosie Sotelo  Virginia Barefield  Gabriela Servin  Edgar Rodriguez    Buddy McCrary   Mason Cudd   Dusty Speck Baxter  Triny Bolaños   Robert Lesikar 
Ruby Milawski   Rex Stabbs  Dorothy Moss   Leland Poole  Denise Coots  Linda Taylor  Stanley McCrary  Killian Berger  Tamera White  Charlie Moss  Billy Guillen Sr. 

 
Please Pray for  Parish Family going through Difficulties 

Pray for the men and women in the military/oremos por nuestros hombres y mujeres en las Fuerzas Armadas  

Alexys Rodriguez   Chelsey Rodriguez   Karla Servin   Carlos Servin   Paulina Goodwin    Devin Goodwin   Andrew Salas  
Carlos Villegas  Enrique Villegas  Michael Dillon  Martin Cazares JR.  Angel de la Luz   Alvaro de la Luz 

Ruben, Marisol   Angelica   Carolina  Maria Isabel  Isaac Landin 



      Diocese of Tyler 

OUR LADY OF SORROWS CATHOLIC CHURCH 
1023 Corinth Road, Jacksonville, TX 75766 

903-586-4538 –follow us on face book 

Www.oloschurch.com~email:secretary@oloschurch.com 

OLOS Mass Schedule– Horario de Misas 
WEEKEND / FIN DE SEMANA 

 

Saturday / sábado 5:30PM (Eng) 
Sunday / domingo 9:00AM (Eng), 12:00PM (Span) 
   1:30PM (Span) 

WEEKDAY / DIAS DE SEMANA 
 

Tuesday / martes  9:00AM (English) 
Wednesday / miércoles 6:00PM (English) 
Thursday / jueves  7:00PM (Spanish) 
Friday / viernes  6:00PM (English) 
 

OLOS Confessions / Confesiones 
Friday / viernes 6:30PM—7:30PM 
Saturday / sábado 4:00PM—5:00PM 
 

OLOS Holy Hour / Hora Santa 
Fridays / viernes 6:30PM—9:30PM 
 
 
MINISTRY TO THE SICK, HOME BOUND & NURSING 
HOMES  & FOR BLESSINGS:  Please call the office  
903-586-4538 to Schedule the visit. If you have someone 
in the Hospital call Fr. Jay Lucas—903-918-6665. 
 
SOCIAL MINISTRY : OLOS FOOD PANTRY  
EVERY THURSDAY 10 AM - 1PM. 
 

Welcome New Parishioners! 
We invite you to become a part of the parish 
by registering. Cards are available in the 
narthex of the Church or in the Parish office. 
Also, please advise us of any change of  
address or phone number. Thank you! 
 

¡Bienvenidos nuevos feligreses! 
Los invitamos a ser parte de la parroquia  
inscribiéndose. Las tarjetas están disponibles 
en el nártex de la Iglesia o en la oficina  
parroquial. Además, por favor avísenos de 
cualquier cambio de dirección o número de 
teléfono. ¡Gracias!  
  

Pastoral Staff / Personal Pastoral 
Fr. Jayaseelanraj Lucas, Pastor 

Cell 903-918-6665, Email: jay.lucas@catholictyler.org 
Juventino Torres, Permanent Deacon 

 
Office Secretary /Secretaria de oficina   

Martha Juarez  903-586-4538 
secretary@oloschurch.com 

 
Office Hours / Horas de oficina 

Tuesday-Friday, 9:00AM—2:00PM 
Martes a viernes de 9:00AM a 2:00PM 

 
Faith Formation / de Catequesis 

Brian Ridgley & Rex Stabbs:  
Sacramental Preparation/OCIA 

Jose Lupe Cortez: RICA 
Wednessday - 6:00 to 7:00 PM 

Alejandra Fout: Faith Formation / Doctrina 
Wednesday 6:30 

Sunday - 10:30 to 11:30AM 
ale@coloquia.com 

Baptism Classes in Spanish 
First Monday of the month / Primera Lunes de mes  

6:30 PM at Parish Hall 
Marriage / Matrimonio 

Talk to the priest 6 months before wedding day. 
Hable con el sacerdote 6 meses antes del día de la boda. 

Meetings 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

1st Tuesday of the month @ 6:30 pm 
 

PARISH FINANCE COMMITTEE 
2nd Wednesday after the end of each quarter @6:30pm 
 

HISPANIC MINISTRY COMMITTEE 
3rd Thursday of the month @ 7:30pm 
 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
1st Wednesday & 3rd Wednesday(officers) @ 6:45pm 
 

OLOS Ladies Group 
2nd Tuesday of the month @ 6:00 pm 

 
JOVENES Y ADULTOS POR CHRISTO 

Every Sunday @ 3:30pm & Thursday @ 7pm 

Youth Group 
Every Wednesday @ 6:30 

The Gabriel Project  
In the Diocese of Tyler  

    If you are pregnant and need help,  
please call our toll free hotline  

888-300-5112 
Our mission is to respect all life— at every age, in every circumstance. This 

means we are profoundly committed not only to your unborn child, but to you, 
the mother.  

www.gabrielprojecteasttexas.org  
Gabrielprojecteasttexas@gmail.com 

   Use your phone camera to scan     
   this QR code and like the OLOS  
   Facebook page. 

 

Use la cámara de su teléfono para  
escanear este código QR e indicar que le gusta 
la página de Facebook de OLOS. 

Support the Businesses that Support Our Community! 
¡Apoyen los negocios que apoyan nuestra comunidad! 

Mental Health & Substance Use Resources 
Hotlines 

National Suicide Prevention—988 
Andrew’s Center Crisis Hotline 1-877-934-2131 
903help crisis line 903-251-4988 
Social Service Hotline 211 
Crisis Text Line— text 741741 
East Texas Crisis Center 903-595-5591 
Handup Network Hotline 903-533-9721 
Texas Abuse Hotline 1-800-252-5400 

209 S Ragsdale St.  Jacksonville, TX 75766 
Balayage, Highlights, Vivids, Haircuts, Fades, Extensions, 

 Color Correcting, Color Melting Perms/body waves, Waxing, Makeup & Updos 

Stylish//Barber April 
903-339-9673 

Stylist—Elvia 
903-952-1042 

Stylish—Tencha 
903-339-5721 

Owner/Stylist—Liz 
903-258-0872 

Catholic Charities-Diocese of Tyler provides immigration legal services as a way to unite families and promote self-sufficiency through low-fee legal assistance. Catholic Charities may offer services at  
reduced or no cost if a client is over 125% of Texas Free Lunch guidelines.  Please call our office to set up an appointment to determine if you qualify for fee waivers. (903) 258-9492. Catholic Charities Staff 
Attorney and Legal Representatives assist U.S. Citizens, Lawful Permanent Residents and Immigrants with:Naturalization and citizenship Adjustment of status Legal permanent residency Immigrant domestic 
violence petitions Deferred Action for Childhood Arrivals Power of Attorney for Minors Catholic Charities-Diocese of Tyler does not process asylum or refugee petitions. 

Caridades Católicas-Diócesis de Tyler proporciona servicios legales de inmigración como una manera de unir a las familias y promover la autosuficiencia a avés de asistencia legal de bajo costo. Caridades 
Católicas pueden ofrecer servicios a un costo reducido o sin costo si un cliente tiene más del 125% de las pautas de Almuerzo Gratis de Texas. Por favor llame a nuestra oficina para programar una cita para 
determinar si califica para exenciones de tarifas. (903) 258-9492. El abogado de Caridades Católicas y los representantes legales ayudan a los Estados Unidos Ciudadanos, Residentes Permanentes Legales e 
Inmigrantes con:  Naturalización y ciudadanía Ajuste de estatus Residencia legal permanente Peticiones deviolencia doméstica para inmigrantes Acción Diferida para los Llegados en la Infancia Poder notarial  
para Menores Caridades Católicas-Diócesis de  no procesa peticiones de asilo o refugiados. 

If you know or suspect that a minor or vulnerable adult is currently being abused or is in danger, immediately report it to state/local law enforcement or the Texas Department of Family and Protective Services 
at (800) 252-5400 or txabusehotline.org. 
 The Diocese of Tyler is committed respecting the dignity of all persons and to helping anyone who may have been hurt or abused by a priest, deacon, religious, or anyone working in the name of the Church. 
 Any current or past cases of abuse involving Church personnel should be reported to civil authorities and also to the Victim Assistance Coordinator at (903) 266-2159 or vac@dioceseoftyler.org. 
 
Si usted sabe o sospecha que un menor o un adulto vulnerable está siendo abusado o está en peligro actualmente, informe  inmediatamente a la policía estatal / local o al  
Departamento de Familia y Servicios de Protección de Texas al (800) 252-5400 o txabusehotline.org  
La Diócesis de Tyler está comprometida a respetar la dignidad de todas las personas y a ayudar a cualquier persona que pueda haber sido herido o abusado por un sacerdote, diácono, religioso, o quier persona 
que trabaje en nombre de la Iglesia. 
Cualquier caso actual o pasado de abuso que involucre al personal de la Iglesia debe ser reportado a las autoridades civiles y también al Coordinador de Asistencia a las Víctimas al (903) 266-2159 o  
vac-dioceseoftyler.org. 

Rosary Website 
OurHolyRosary.com 


